
RS10说明书   版本：A0
500x110mm  157g铜版纸，双面彩色印刷，上光做压痕

RS10
Multi-functional Spotlight Flashlight Manual

Thank you for choosing Klarus products!
Please read the user manual fully before use.

RS10

(EN)English

(DE)Deutsch

(FR)Francais

(IR)Italia

(ES)Espanol

Specifications
• Model: RS10
• Dimensions: Φ108mm x 200mm x 131mm
• LED: Luminus SST40W-P2+COB
• Max Output: 800LM
• Working Voltage: 2.8-4.2V
• Charge Current: 5V/2A
• Charge Time: 4.5h
• Compatible Batteries: 8000mAh(4 x 18650)
• Waterproof: IPX6
• Weight: 635g (22.4oz)
• Warranty: 1 Year
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Specification

Mode

High HighMedium Medium

Floodlight ModeSpotlight Mode

Low
Constant

(Red)
Strobe
(Red)

Runtime(h)

Beam intensity(cd)

Beam distance(m)

Impact resistance(m)

Waterproof

ANSI

NOTE: The above data are from Klarus laboratory. The actual data during usage may 
differ with different battery and environment.

Operations

Richtungen

Lockout Mode

When OFF, press the K1 button to turn on 
Spotlight, Modes cycle order: Low→Medium→ 
High→OFF.  After the light is ON for more than 3 
seconds, press K1 button to turn OFF the light.

When OFF, press K2 button turn on Floodlight, 
Modes cycle order: Flood Medium→Flood High→ 
Red High→Red Strobe→OFF.   After the light is 
ON for more than 3 seconds, press K2 button to 
turn OFF the light.

K1 and K2 are independent of each other and can 
be operated at the same time. 

There is a switch near the USB charging port, slide it 
to left, the light will be locked in current mode. When 
OFF switch to left, the light can’t turn on.

Sperrmodus
In der Nähe des USB-Ladeanschlusses befindet 
sich ein Schalter. Schieben Sie ihn nach links. Das 
Licht wird im aktuellen Modus gesperrt. Wenn der 
AUS-Schalter nach links wechselt, kann das Licht 
nicht eingeschaltet werden.

Instructions
Lorsqu'elle est désactivée, appuyez sur le 
bouton K1 pour allumer le projecteur, ordre du 
cycle des modes: Faible→Moyen→Élevé→
OFF. Une fois que la lumière est allumée 
pendant plus de 3 secondes, appuyez sur le 
bouton K1 pour éteindre la lumière.

Indicazioni
Quando è disattivato, premere il pulsante K1 per accendere Spotlight, l'ordine del ciclo delle 
modalità: Basso→Medio→Alto→OFF. Dopo che la luce è accesa per più di 3 secondi, 
premere il pulsante K1 per spegnere la luce.

Modalità di blocco
C'è un interruttore vicino alla porta di ricarica USB, farlo 
scorrere a sinistra, la luce sarà bloccata nella modalità 
corrente. Quando l'interruttore OFF a sinistra, la luce non 
può accendersi.

Quando è disattivato, premere il pulsante K2 per 
accendere il proiettore, l'ordine del ciclo delle 
modalità: Flood Medium→Flood High→Red High→
Red Strobe→OFF. Dopo che la luce è accesa per più 
di 3 secondi, premere il pulsante K2 per spegnere la 
luce.

K1 e K2 sono indipendenti l'uno dall'altro e possono 
essere azionati contemporaneamente.

Mode de verrouillage
Il y a un interrupteur près du port de chargement 
USB, faites-le glisser vers la gauche, la lumière sera 
verrouillée en mode actuel. Lorsque l'interrupteur 
OFF à gauche, la lumière ne peut pas s'allumer.

Recharge
Type-C peut être chargé à un courant maximum de 5V/2A (peut charger complètement 
une batterie au lithium 8000mAh 18650 en 4,5 heures)

Indicateur de capacité
4 lampes vertes: 75% —100%
3 lampes vertes: 50% —75%
2 lampes vertes: 25% —50%
1 lampe verte 5%: —25%
1 lampe verte clignotante: <5%
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Indicatore di capacità
4 lampade verdi: 75% —100%
3 lampade verdi: 50% —75%
2 lampade verdi: 25% —50%
1 lampada verde: 5% —25%
1 Lampada verde lampeggiante: <5%

Production
Batterie Li-ion 800mAh intégrée, peut recharger le 
téléphone, l'iPad et d'autres appareils 
électroniques Current Courant de sortie maximum 
5V/2A
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Indicateur de charge
1 lampe verte clignotante: <25%
1 Lampes vertes fixes, la 2e lampe verte clignotante: 25% —50% 
2 lampes vertes fixes, la troisième lampe verte clignotante: 50% —75%
3 lampes vertes fixes, la 4e lampe verte clignote à: 75% —100% 
4 lampes vertes fixes : 100%  

Produzione
Batteria integrata agli ioni di litio da 800 mAh, può 
ricaricare il telefono, l'iPad e altri dispositivi elettronici, 
Corrente di uscita massima 5V/2A

Recarga

Modo de bloqueo

Indicador de capacidad

Direcciones

El tipo C se puede cargar a una corriente máxima de 5V/2A (puede cargar completamente la 
batería de litio 18650 de 8000mAh en 4.5 horas)

Indicador de carga
1 Lámpara verde parpadeando: <25%
1 Lámparas verdes fijas, la segunda lámpara verde Parpadea: 25% —50% 
2 lámparas verdes fijas, la tercera lámpara verde parpadea: 50% —75% 
3 lámparas verdes fijas, la cuarta lámpara verde parpadea: 75% —100% 
4 lámparas verdes fijas: 100% 

Salida
Batería de iones de litio de 800 mAh incorporada, 
puede recargar el teléfono, el iPad y otros dispositivos 
electrónicos, corriente de salida máxima 5V/2 A.

Warranty
KLARUS guarantees the flashlight against defects in material and workmanship. Flashlight products that are 
found to be defective under normal use within 1 year of the purchase date will be repaired or replaced without 
charge.

Usage and Maintenance
Avoid dropping lamp from height or placing lamp under heavy load.
Do not disassemble or modify the lamp which can cause damage to the lamp and will void  
the warranty.
Please place out of reach of children.
Do not shine light directly at eyes.

Cuando esté APAGADO, presione el botón K2 para 
encender Floodlight, Modos de orden de ciclo: 
Flood Medium→Flood High→Red High→Red 
Strobe→OFF. Después de que la luz esté 
encendida durante más de 3 segundos, presione el 
botón K2 para apagar la luz.

Cuando esté APAGADO, presione el botón K1 para 
encender Spotlight, Orden de ciclo de modos: Bajo 
→Medio→lto→APAGADO. Después de que la luz 
esté encendida por más de 3 segundos, presione 
el botón K1 para apagar la luz.

K1 y K2 son independientes entre sí y se pueden operar al mismo tiempo.

Hay un interruptor cerca del puerto de carga 
USB, deslícelo hacia la izquierda, la luz se 
bloqueará en el modo actual. Cuando está 
APAGADO, cambie a la izquierda, la luz no se 
puede encender.
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Limited Lifetime Warranty
If problems develop after 1 year from the date of purchase, KLARUS will charge for parts and repairs. The total repair 
fee will be assessed according to the cost of the replacement materials. If damage to the light is substantial, KLARUS 
will contact the customer via the dealer with a quote.

Note:Product specifications of this printing is accurate, any updates will be reflected in the physical product. There may 
be slight difference between photographic and actual product.

Warranty Procedure
If this flashlight does not perform as specified, the product will be repaired or replaced as described above. 
Please contact your original KLARUS dealer for replacement and repairs. 
If the warranty issue cannot be resolved by the dealer, please contact KLARUS at service@klaruslight.com for   
assistance. Please provide the following information to expedite the process:   
1) List the serial number on the light.  
2) Include a detailed description identifying the issue, accompanied by pictures or a short video demonstration if  
    necessary.  
3) Provide the name and store of the dealer you made the purchase from; and a copy of the proof of purchase.
4) Recommend to charge the battery per 3 months when not using the flashlight for a long time.

•
•
•

•
•
•
•
•

4 lámparas verdes: 75% —100%
3 lámparas verdes: 50% —75%
2 lámparas verdes: 25% —50%
1 lámpara verde: 5% —25%
1 lámpara verde intermitente: <5%
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Ricarica
Il tipo C può essere caricato a una corrente massima di 5V/2A (può caricare completamente 
la batteria al litio 18650 da 8000 mAh in 4,5 ore)

Indicatore di carica
1 spia verde lampeggiante: <25%
1 Luce verde fissa, la seconda lampada verde lampeggia: 25% —50% 
2 spie verdi fisse, la terza spia verde lampeggiante: 50% —75% 
3 spie verdi fisse, la 4a spia verde lampeggiante: 75% —100% 
4 spie verdi fisse: 100% 

Lorsqu'il est désactivé, appuyez sur le bouton 
K2 pour allumer le projecteur, ordre du cycle 
des modes: Flood Medium→Flood High→Red 
High→Red Strobe→OFF. Une fois que la 
lumière est allumée pendant plus de 3 
secondes, appuyez sur le bouton K2 pour 
éteindre la lumière.

K1 et K2 sont indépendants l'un de l'autre et 
peuvent être utilisés en même temps.

Kapazitätsanzeige
4 grüne Lampen: 75% - 100%
3 grüne Lampen: 50% - 75%
2 grüne Lampen: 25% - 50%
1 grüne Lampe: 5% - 25%
1 Blinkende grüne Lampe: <5%

Aufladen
Type-C kann mit einem maximalen Strom von 5V/2A aufgeladen werden. (Kann 8000 
mAh 18650 Lithium-Batterie in 4,5 Stunden vollständig aufladen.)

Ladestandanzeige:
1 grüne Lampe blinkt: <25%
1 Dauerlicht-Grünlampen, die 2. Grünlampe blinkt: 25% - 50% 
2 Dauergrüne Lampen, die 3. grüne Lampe blinkt: 50% - 75% 
3 Dauergrüne Lampen, die 4. grüne Lampe blinkt: 75% - 100% 
4 Dauergrüne Lampen: 100% 

Ausgabe
Eingebauter 800-mAh-Li-Ionen-Akku zum Aufladen 
von Telefon, iPad und anderen elektronischen 
Geräten ， Maximaler Ausgangsstrom 5 V / 2A

Wenn AUS, drücken Sie die K1-Taste, um Spotlight einzuschalten. Modi Zyklusreihen-
folge: Niedrig→Mittel→Hoch→AUS. Nachdem das Licht länger als 3 Sekunden 
eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste K1, um das Licht auszuschalten.

Flut Mittel →Flut Hoch→Rot Hoch→Roter Blitz→
AUS. Nachdem das Licht länger als 3 Sekunden 
eingeschaltet ist, drücken Sie die K2-Taste, um das 
Licht auszuschalten.

Wenn AUS, drücken Sie die K2-Taste, um Flutlicht einzuschalten, Modi Zyklusreihen:

K1 und K2 sind unabhängig voneinander und können 
gleichzeitig betrieben werden.

Capacity Indicator

Re-Charging

4 Green Lamps 75%—100%
3 Green Lamps 50%—75%
2 Green Lamps 25%—50%
1 Green Lamp 5%—25%
1 Green Lamp Flashing ＜5%    

Type-C may be charged at a maximum current of 5V/2A(can fully charge 8000mAh 18650 
Lithium Battery in 4.5 hours).

Charging Indicator：
1 Green Lamp Flashing: <25%  
1 Steady Green Lamps, the 2nd Green Lamp Flashing: 25%—50%  
2 Steady Green Lamps, the 3rd Green Lamp Flashing: 50%—75%  
3 Steady Green Lamps, the 4th Green Lamp Flashing: 75%—100% 
4 Steady Green Lamps: 100%      

Output
Built-in 800mAh Li-ion Battery, can recharge Phone, 
iPad and other electronic devices，Max Output 
Current 5V/2A.

K1 Spotlight
K2 Floodlight

K1 Spotlight
K2 Flutlicht

K1 Spotlight
K2 Projecteurs

K1 Riflettori
K2 Pavimenti

K1 Focos
K2 Lámpara 
de inundación

Capacity Indicator
Lamp

Anzeige der 
Kapazität

Indicateur de 
capacité

Indicatore di 
capacità

Indicador de 
capacidad

• KLARUS reserve the right to make 
  the final determination of terms and 
  conditions in this manual. 
• Scan the QR code and receive the 
  latest update from KLARUS media 
  account or KLARUS official website.

Website Facebook

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Science Park, 335 Bulong Rd, 
Bantian St. in Longgang District, Shenzhen, China, 518000.
Phone: +86-755-27700110
Email: service@klaruslight.com
Website: www.klaruslight.com

(CN)中文

感谢阁下惠顾本公司产品，使用前敬请详细阅读说明书

多功能聚光手电筒使用说明书

产品参数
产品型号： RS10
尺         寸： 108mm x 200mm x 131mm
灯         珠： Luminus SST40 +COB光源
光  通  量： 800LM
工作电压：2.8-4.2V
充电电流： 5V/2A
电池规格： 8000mAh（4 x 18650锂电池）
防水等级： IPX6
重         量： 635g
质         保： 1年

注：
以上数据来源于凯瑞兹实验室，不同使用环境可能会对以上数据产生影响，如有偏差，请以实物为准。

装箱清单
部件名称 手电

1 11
充电线 说明书

数量

功能参数

光通量（lm）

光强度（cd）

射程（m）

防跌落（m）

防水级别

续航时间（h）

项目
亮度

高亮 中亮
远光模式 泛光模式

低亮 中亮 高亮 红高 红闪
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产品使用方法
K1开关，单按开关点亮远光灯，依此循环：低亮→中亮
→高亮→熄灭，点亮LED超过3秒再单按调光则熄灭。

K2开关，单按开关点亮泛光、红光灯，依此循环：泛中→
泛高→红高→红闪→熄灭，点亮LED超过3秒再单按，调
光则熄灭。

K1、K2按键互不影响，可同时操作。

模式锁定
锁定开关向左滑动，切断主开关对led控制，锁定当前模式
，减少待机功耗。锁定状态下不能开机。

电量指示
4颗绿灯亮：75%—100% 
3颗绿灯亮：50%—75%
2颗绿灯亮：25%—50%   
1颗绿灯亮：5%—25%   
1颗绿灯闪：<5%

电量指示灯

如何充电
Type-C充电电流最大5V/2A（8000mAh 18650锂电池充满需4.5小时）。

充电指示
1颗绿灯闪：<25%
1颗绿灯亮，第2颗绿灯闪 ：25%—50%   
2颗绿灯亮，第3颗绿灯闪：50%—75%   
3颗绿灯亮，第4颗绿灯闪：75%—100%  
4颗绿灯亮：100%        

充电宝功能
内置8000mAh锂电池，可给手机、ipad等绝大部分电子
设备充电。

使用及维护
1.手电在使用过程中，手电表面温度在60度以下属于正常情况，请放心使用。
2.充电电池出厂时只有50%以下电量，直接使用不能达到最高亮度和正常续航时间，首次使用请将电
   池充满。
3.请勿将手电筒的光线直接照射人类或动物的眼睛，以免对眼睛造成伤害。
4.长时间不使用手电筒时，建议每3个月进行一次充电。

售后/保修条款
1.15天保换：凯瑞兹产品自售出日起15天内，在正常使用情况下，若出现质量问题，可免费更换同型
   号产品。若该产品已停止生产，则调换该型号升级品或不低于原产品性能的其它产品。
2.1年质保：凯瑞兹产品自售出日起1年内，在正常使用情况下，若出现质量问题，享受免费维修服务。
3.终身有限保修：因不当使用引起的产品损坏或超出免费保修时间的产品，我司将提供有偿保修，费
   用以实际更换材料费用为准，不另收取人工费。

扫码关注凯瑞兹微信公众号或登录
凯瑞兹官网，可获取最新的资讯。

K1开关
K2开关

地址：深圳市龙岗区坂田街道龙景科技园E栋8楼
邮编：518000     
电话：400-631-0169
邮箱：service@klaruslight.com
网站：www.klaruslight.cn

深圳市凯瑞兹电子科技有限公司

微信公众号

USB接口

5V/2A Output

Lockout button

Schaltfläche
schließen

Bouton de
verrouillage

Pulsante di
chiusura

Botón de
bloqueo

锁定按钮

Ausgang
5V/2A

Sortie 5V/2A

Produzione
5V/2A

Salida
5V/2A


